 Использование страноведческого материала 

на уроках немецкого языка с целью 

повышения интереса к предмету.

Мингалиева Р.С., учитель – методист школы №26.

Обучение учащихся иностранному языку в современных условиях требует от учителя иностранного языка разносторонней подготовки: владение проблемами современного языкознания и психологии речи. Владение теорией и практикой обучения иностранному языку. При подготовке к уроку и в ходе его проведения учитель должен обращать внимание на все сопутствующие объектные и субъективные факторы. Со своими будущими учениками 5-го класса учителю следует познакомиться уже в третьем классе, показать разнообразные формы работы; многие из них в игровой форме, что очень увлекает, захватывает детей. 

Следует заинтересовать учеников, сделав определенную рекламу языку. 

Разумеется, этот интерес и желание учащихся должны быть поддержаны и развиты дальше. Как этого добиться? Какие виды работы следует проводить? Остановимся на некоторых способах развития интереса учащихся к немецкому языку.

1. Общение с типизированными персонажами учебника.

2. Использование клише, свойственных для естественной речевой коммуникации, представленных в виде опорных таблиц в кабинете.

3. Работа с видеофильмами.

Большой интерес у учащихся вызывает работа с фильмами-сказками, художественными фильмами, страноведческими фильмами. Например, при изучении тем «Книги в нашей жизни», «Немецкие сказочники», «Германия. Ландшафты, природа. Нравы и обычаи. Города и люди». «Искусство. Седьмое чудо света – кино» уместные такие виды работ, как: 

а) ответьте на мои вопросы;

б) подтвердите мои высказывания;

в) возразите мне;

г) опишите события;

д) сравните.

На заключительном этапе рекомендуется заслушать связанные монологические высказывания.

Важную роль в развитии познавательного интереса играет использование страноведческой информации. Можно рекомендовать следующие уроки:

5 класс – Праздник алфавита

· Фонетический конкурс

· Смотр знаний

· Урок-игра.

6 класс – Парад героев сказки

· Конкурс на лучшего чтеца

· Празднование рождества.

7 класс – викторина «Что? Где? Когда?» (по городам Германии)

· Конкурс на лучшее знание страноведческого материала.

8 класс – Телемост «Школы Германии и России»

9 класс – Урок поэзии Гете

· Литературная гостиная Гейне

· Конкурс немецкой кухни.

10 класс – Пресс-конференция. Жизнь молодежи и ее проблемы.

5-11 классы – Неделя иностранного языка.

К нестандартным формам урока относятся олимпиады, КВН, викторины. Главной особенностью викторины является большой объем материала, а ответы на них требуют умения самостоятельной работы с дополнительным материалом, справочными и энциклопедическими изданиями. Темы викторин могут быть различными, например: «Творчество Гете». Такую викторину проводить в 9 классе, включив вопросы:

1. Где и когда родился Гете?

2. Сколько языков знал Гете?

3. В какой форме был написан роман «Страдания юного Вертера»?

4. В каком городе находилась резиденция герцога, куда был приглашен Гете?

5. Назовите баллады Гете.

6. Как долго длилась дружба Гете с Шиллером?

7. Какие крылатые слова Гете вы знаете?

8. Как называлось революционное движение, которое возглавил Гете?

9. Какое стихотворение Гете было написано на стене в домике в Ильменау?

10. Кто написал музыку к балладе «Лесной царь»?

11. Назовите главных героев трагедии «Фауст».

12. Кому подарил Гете свое перо?

13. Кто переводил стихи Гете?

14. Когда и где умер Гете? И другие вопросы.

Особое место в развитии интереса к языку отводится Неделе иностранного языка. Разрабатывается план недели, распределяются обязанности и поручения по классам, соответствующим образом оформляется школа и кабинеты, готовятся рисунки, плакаты, стенгазеты, читательские конференции, праздники. При поведении итогов недели следует отметить и поощрить наиболее способных и старательных учеников.

Велика роль кабинета иностранного языка, его оформление, постоянные и сменные экспозиции.

Переписка на изучаемом иностранном языке стимулирует интерес к данному учебному предмету, а также является важным источником получения информации. Письма содержат не только наиболее распространенные эпистолярные формулы немецкого частного письма, но и другую лексику и ведет к поиску дополнительной информации.

Страноведческий материал при изучении иностранного языка, будь то аудиокассеты с песнями и сказками, книги, журналы, открытки, видеокассеты, письма являются одним из главных помощников учителя. При правильном использовании страноведческий материал имеет большое воспитательное значение, повышает интерес учащихся к иностранному языку, способствует совершенствованию их иноязычных навыков и умений, активизирует иноязычную речевую деятельность учащихся. 

В изучении любого предмета необходима связь с жизнью, с реальностью. Увидев реальное применение предмета на практике, учащиеся заинтересуются немецким языком. Одну из своих реклам немецкого языка предлагаю вам.

Он не трудный. Он не легкий.

Очень нужный и простой.

Приложи чуть-чуть усилий,

Язык выучишь любой.

Не немецком говорили 

Бах, Бетховен, физик Ом,

Гете, Гейне, Шиллер, Зегерс

Писали этим языком.

Для чего немецкий нужен?

-Чтоб друзей везде искать.

И в Германию когда-то 

письмо другу написать

Языком владея можно 

Сказки братьев Гримм читать

И на импортных таблетках

Все словечки разобрать.

Надо знать как мир устроен,

Как живется в мире том.

Чтоб в Берлине не теряться,

Владеть надо языком.

И тогда найти сумеешь

И дорогу, и свой дом,

И на поезд свой поспеешь,

Не идти же нам пешком.

Интересно, что едят там,

Как поют и празднуют, и какими чудесами

Их и нас порадуют.

Нам сотрудничать надо,

Чтобы опыт их внедрять,

Чтоб промышленность России 

На ноги суметь поднять.

У нас тоже много умных:

Умных гениев, идей

Дружба служит с Deutschland службу 

Для российских для  людей.

Изучайте иностранный 

Умный трудный мой предмет,

Пригодится дальше в жизни,

Лучше deutschе Sprache нет.

«Зал суда»

(внеклассное мероприятие по иностранному языку)

Степанова Е.А., Николаенко Т.Е., Мингалиева Р.С., учителя школы №26

Судья: Господа присяжные! Сего дня и сего месяца мы заслушиваем, оглашаем жалобу. Истцами являются Frau Deutsch, Madam Francais, ответчик – мистер English.

Прокурор: Я зачитаю заявление истцов. Уважаемые и достопочтенные судьи и присяжные! Мистер English заполнил своим влиянием все школы, насаждает всем свой язык. Под его влиянием большая часть населения считает, что английский язык более популярный и самый нужный. Нахожу такое явление не иначе как дискриминацией всех других языков, угнетение их и незаслуженное забвение. Посему прошу призвать мистера English к ответу, ибо дальнейшее мирное сосуществование просто невозможно и опасно для жизни остальных языков. Надеюсь на благоразумие и мудрость судей и присяжных.

Судья: Протест принят Frau Deutsch, что вы можете добавить к обвинению.

(Защита немецкого языка).

1. Deutsch gehort zur GroBgruppe der indoeuropaischen Sprachen, innerhalb dieser zu den dermanischen Sprachen. AuBerhalb. Deutschlands wird Deutsch als Muttersprache in Osterreich, in Liechtenstein, im groBten Teil der Schweiz, in Sudtiol und in kleineren Gebieten in Belgien, Frankreich und Luxemburg gesprochen.

Deutsch ist die Muttersprache von mehr als 100 Millionen Menschen. Etwa jedes zehnte Buch, das weltweit erscheint, ist in deutscher Sprache geschrieben. Under den Sprachen, aus denen ubersetzt wird, steht Deutsch nach English und Franzosisch an dritter Stelle, und Deutsch ist die Sprache, in die am meisten ubersetzt wird.

2. 
– Зачем ты в школе учишь Deutsch?


Спросил папаша свою дочь.


- Язык немецкий не полезен и никому не интересен.

И дочь ответила отцу:

- Твои слова – сплошной самообман

Ах, если б полный был карман

Мы ездили б за океан.

Там нынче языки в цене,

Ими владеют все вполне.

Видать не знаешь ты культуры,

С историей ты не знаком.

Что значит Гете для литературы!

Бетховен, Бах – немецким говорили языком!

Журналов, книг не прочитаешь,

По «Бурда Моден» не сошьешь,

Коли немецким не владеешь,

В Швейцарию не попадешь.

И в Австрии немецкий нужен,

И в Люксембурге, в Лихтенштейн.

Ведь всякий, кто с немецким дружен 

Становится хоть чуть умней.

Рентген мы каждый год проходим,

А изобрел его Rontgen.

По Коху мы вакцину вводим 

И здоровей будем вдвойне.

Дизель мотор давно придумал,

Законы Ом нам изобрел.

Гете природой наслаждался,

А Лермонтов лишь перевел.

Wanderers Nachtlied
Uber allen Gipfel ist Ruh,

in allen Wipfeln spurest du

kaum einen Hauch,

die Voglein schweigen im Walde.

Warte nur, balde ruhest du auch.

Горные вершины.

Горные вершины 

Спят во тьме ночной,

Тихие долины

Полны свежей мглой.

Не пылит дорога,

Не дрожат листы, 

Подожди немного,

Отдохнешь и ты.

3. 
Скажи-ка, папа, ведь недаром

Расторговалась Русь с немецким феодалом

Девятый век был на дворе.

Четырнадцатый век  настал,

Торговля вновь возобновилась.

Ганзейство с Новгородом зашевелилось,

Тут и политика вплелась.

И экономика, культура…

Но вот к престолу был представлен ПетрI.

Наняв немецких мастеровых,

Открыв для всех окно в Европу,

Он отбирал сынов России молодых

И гнал учиться в ту заумную Европу.

Оттуда корабли к нам шли, 

Умом Россию наполняли.

А раньше и слова их в наш язык внедряли.

Бухгалтер – это слово Buch
И halten с ним в союзе,

А ярмарка – это слово das Jahr
a Markt – в Одессе рынок, на привозе 

Шлагбаум – состоит из Baum, 

А бутерброд, салат и шницель 

Могут наш голод утолить 

Eis – лед, гора у немцев – Berg,

А вместе Eisberg получилось.

Так вот, на Севере кто живет 

На Eisberg чтоб жить вам не случилось.

А кто собак себе заводит

Знакомы ему слова:

Курцхаар, ризеншнауцер и шнауцер – 

Ох, выговоришь едва.

Кто шахматами увлечен,

Тому эндшпиль, цейтнот знаком.

История всегда стара,

В ней есть немецкие слова:

Штрекбрехер, ландскнет, штаб и плац,

А в русском языке – абзац.

4. 
Открыл совместно «Deutschland – Petrokam»

Компанию, что выгодно им и нам.

Мы наши колеса туда поставляем 

И в год миллионы от них получаем 

 НШЗ закупает у фирмы станки

Сотрудничает с 

К нам едут специалисты, чтобы помочь,

Станки нам настроят за одну ночь.

На уровне мира мы выйдем опять 

Нам немцы охотно хотят помогать

Нижнекамск умнее в сто раз

Обогнал даже «КАМАЗ»,

Соглашенье заключил,

С Deutschland дружбу заключил.

Нижнекамский «Нефтехим»

Концерну «BASF» необходим

Полиуретан и антифриз

Будет работать без каприз.

Роштоф будет экономить,

Вторсырью даст полных ход,

Нижнекамскому «Нефтехиму»

Даст огромнейший доход.

Спортивную обувь «Адидас»

Комфортно носит каждый из нас.

А кто обувь модную носит,

Тому дар «Саламандра» приносит.

5. 
Шварцкопф нам окрасит 

Наш Kopf в любой цвет, 

Очистит всю челюсть с лихвой Blendamed.

Любитель поездить возьмет «Мерседес»,

Их «Опель» взлетит без проблем до небес.

«Фольксваген», «Ауди», BMW»,

Кто их обретает, тот счастлив вполне.

Лекарства умеют они выпускать,

Часы их не будут ни в чем отставать

Швейцарский сыр всем гурманам знаком.

А пиво Баварское известно кругом.

Обожают все дети йогурт – фрукт 

Мы слышим повсюду – 

Fruchte gut – allesgut!

Меня, ты, дочка убедила, немецкий нужен всем язык,

Die Deutsche Sprache – это сила, пусть знает каждый ученик.

Его учить всем в школе надо, и надо им владеть вполне

Язык не трудный и не легкий, такой, как «инглиш» и «франсе».

DEUTSCH – известнейший в мире язык!

DEUTSCH – язык поэтов и науки!

DEUTSCH – ist Muttersprache fur vielen in Welt.

Wir mochten nach Deutschland, weil uns es gefallt.

Антиреклама.

Deutsch lernen ist sehr schwer, 

die Grammatik ringsumher,

Prateritum, Futurum und Perfekt.

Dazu und auch Plusquamperfekt.

Pronomen, Kasus und Plural,

Uns auf die Nerven gehen all.

Rechtschreibungsreform

Wozu nur denn das?

O, diese Fremdsprache,

Замучило нас!

Madam Francais, Вам слово.

(Защита французского языка).

Madam Francais: Bonjour, cher amis! Salut, tout le monde! Ravie de vour! Je parle Francais, mais vous seves, le francais on le parle egalementdans beaucoup d autres pays. C` est par exemple au Canada, en Suisse, en Belgique, en Algerie, au Maroc, au Senegal, etc. Le francais se situe au deuxieme rang dans le classement des principales langues internationales enseignees comme langues etrangeres. Pendant les XVIII – eme, XIX – eme siecles tout personne bien elevee jugea indispensable de savoir parler et lire en francais. Savez – vjus que Pouchkine, Lermontov, Tolstoi, ces grands poetes et. ecrivains francais s`en servaeient a la perfection. Quelques – unes de leurs oeuvres sont meme crees dans ceete langue. En resume, graces a ces faits, on peut constater que le lexique francais est profondement enracine dans le vocabulaire russe. Quant a moi, j`aime cette langue. Ce qui me plair beaucoup dans le francais, c`est la precision et la simplicite de l`expression. Quand on parle de la langue francais, on pense toujours a la clarte, a la grace, a la precision, a la majeste et ala finesse de cette langue. J1aime aussi le francais parse que louis Pasteur, Pierre Curie, Frederic Juliot. Curie parlaient francais pour sa poesie, sa prose et son theatre. Grace a mon connaissance de la langue francaise je ptux lire kes oeuvres de Balzak, de Victor Hugo, de Stendhal et de beaucoup d`autres auteurs en original.

Cherchez la femme!

Скажу я Вам.

Когда поеду я в круиз.

Не в Лондон, Вену, а в Париж.

Там много mademoiselles, madames,

За них я жизнь свою отдам,

О них писал Оноре де Бальзак,

И д`Артаньян без них никак.

Я Эйфелеву башню увидеть хочу,

Возможно и в Лувр,

Как-нибудь попаду.

Узнаю, как жили тогда при дворе,

Чинили интриги при короле.

Красива их жизнь и красивы слова,

Парфюм расточают, идет кругом голова.

Французский учить я готов лишь за то,

Что книги писал по-французски Гюго,

Что всяк, кто читал, едва сам не рыдал:

Сплошные романы, сплошная любовь,

Сплошные измены и реками кровь.

Лишь замки и Сена,

Повсюду Francais
Костюм от Кардена устроит вполне.

Диор выпускает прекрасный парфюм.

Кто видел Париж – 

Тот познает триумф»!

Антиреклама.

En francais il y a deux genres seulement:

Le genre masculin et le genre feminin,

mais il y a beaucoup de temps:

passe compose, imparfait et present.

Poirsavoir bien lire et ecrire.

Nous Devons apprendre beaucoup de regles convenis,

Car, quand nous lisons trois ou quatre lettres,

Nous prononcons un seul son peut – etre.

Судья: Мистер English, что вы можете сказать в свою защиту.

(Защита английского языка)

1) Hello, Mr.Jenkins!

2) Pleased to meet you, Mr.Smith.

Haven`t seen you for ages. How are you getting on?

1) – Oh, I`m afraid, going from bad to norse. It get`s on my nerrous. They say English is not so importaint as German or French. I`m a real English gent leman, you know and, of course, I`m simple killed by the throught that those Germans or French can...

2) Oh, don`t norry! Take it easy. English is spoken now in the USA, Canada, Australia, New Zealand and soon and so forth. About 325000000 people use English as their ferst language. Besioles, 300000000 people often use English as an extra language English is the most nide spread language on earth.

1) I can`t agree more Besides, English is also the norking language of computers.

2) – So. Let`s hope for the best.

3) – And at that English are real gentlemen and they are communicative, clever, cheerful, honest, polit, sociable, nell – educated, nell – read and...

4) – And very inventive. Once, it happened many years ago, I nas travelling in a train...

Судья: На нашем суде присутствуют судэксперты, которые подготовили свои данные.

(Звучат минусы языков, их анитреклама)

Судья: Суд еще не принял окончательного решения, и поэтому в зал приглашаются свидетели защиты всех трех языков.

Свидетели немецкого языка.

1) Танец немецкого паренька.

2) Немецкая полька.

3) Немецкая песенка.

Свидетели французского языка.

4) Песня «Манчестер и Ливарпуль»

5) Песня №»Все хорошо, прекрасная Маркиза»

Свидетели английского языка.

6) Песня “My bonny”

7) Песня “Hello Dolly”

8) Песня “Holiday Rep”

My Unknown Friend.
Characters:

Leacock

A man, a fellow traveller

A porter

A Weel – dressed Man

Place: A traine with a large window and four seats facing each other.

Man: By, Jove! Who wald have thought of suing you? You haven`t changed a bit.

Leacock: Neither have you.

Van: It`s long time since we mett.

Leacock: A long time.

Man: Strang, how life goes on and we lose track of people, and things aller. I often think about it. I sometimes wonder where all the gang are gone to.

Leacock: So do I.

Man: Do you ever go back to the old place?

Leacock: No, Never.

Man: I sometimes meet some of the old boys and they begin to talk of and wonder what you`re doing.

Leacock (to the audience): I must take a risk and try to find out where we met. Every old gang has a Billy in it (To the man) Say! Where`s Billy? Do you ever hear anything of Billy now?

Man: Yes, Billy is ranching out in Montana. I saw him in Chicago last spring.

Leacock: And there is always a Pete. And where`s Pete?

Man: Old Pete`s married!

(They laugh).

Man: I often meant to write to you, especially when I heard of your loss.

Leacock: What had I lost? Was it money? And if so, how much? And why had I lost it?

Man: One can never get over a loss like that. (after a pause) Yes, death is always sad.

Leacock (sadly): Yes, very sad. (Sits down again)

Man: Strong and bright to the last, I suppouse.

Leacock: Yes, able to sit up in bed and smoke within a few days of the end.

Man: Did your grandmother?

Leacock: Pardon me. When I say smoked I mean able to sit up and be smoked to. It was a habit she had, being read to, and being smoked to. It was the only thing thet seemed to compose her.

(The Man gets up and goes to the window)

Man: Great heavens! That`s the junction! I`ve missed my stop. I should have got out at last station. Say, porter, how long do we stop here?

(The Porter`s voice is heard: “Just two minutes”. The man pulls out a bunch of key and tries to unlock the suitcase).

Man (angrily): I`ll have to send a telegram to tell them I`ll be late. Confaund this lock – my money`s in the suitcase.

Leacock (afraid that the man will not have time to send his telegram takes some money out of his pocket): Don`t bother with the lock. Here`s money.

Man (seizing the roll): Thanks, I`ll jast have time.

(The man goes off leaving his suitcase. Leacock goes over to the windows).

Leacock: He doesn`t seem to be in a hurry.

(There Porter`s voice is heard! “All abjard! All aboard!”)

Leacock: Idiot! He`s missed the train. What shall I do with this suitcase? I wonder who the man was anyway.

(The Porter enters Followed by a Well – dressed Man).

Porter: I`ve looked all through the car for it, sir.

The Well – dressed Man (angrily): I left it on the seat in the cfr behind my wife`s seat (He sees the suitcase). Ah, there it is!

(He takes his suitcase and leaves followed by the Porter).

Leacock (with dismay): The “Old gang!” Pete`s marriaye! My grandmother`s death. Great heavens! He was only “making talk”. I see it all; and making it with a purpose. I`ll never see my money again (To the audience). Next time that I tall into talk with a stranger in train, I shall not try to be quite so extraordinarli clever.

Curtain.

My Bonnie.
I. My Bonnie is over the ocean,

   My Bonnie is over the sea.

   My Bonnie is over the ocean,

   Oh bring back my Bonnie to me.

Припев:   Bring – back,  Bring – back   - 2 раза
                 Bring – back my Bonnie to me, to me.

II. Oh, blowye, wends over the ocean,

    Oh, blowye, wends over the ocean

    And bring back my Bonnie to me.

Припев.
III. Last night as I lay on my pillow

      Last night as I lay on bed.

      Last night as I lay on my pillow

I dreamed that my Bonnie was dead.

Припев.
IV. The winols have blown over the ocean,

      The winols have blown over the ocean.

      And brought back my Bonnie yo my.

Припев.
Holiday Rap.

I. 
We are going to get away


12 раз
We are going on holiday


12 раз
We are going to have some fun

12 раз
In the cold or in the sun


12 раз
Brittain, Japan, Italy

Which country is it going to be?

II. 
We a going down mountains with the skiers 
12 раз
And along canals with gondoliers


12 раз
We are going to Venice and Rome


12 раз
Then send a posteard back home


12 раз
Pizza, wine, spraghetti.

Which country is it going to be?

III. 
We a going to see big Ben


12 раз
Downing Street to number Ten

12 раз
Theatres, parks and galleries too 

12 раз
Then we`ll go London Zoo


12 раз
Fish, chips, cup of tea.


12 раз
Which country is it going to be?

12 раз
IV. 
We are going to ride bullet train


12 раз
Past Fuji and then back again



12 раз
Wear "happy coats" and drink green tea 

12 раз
And watch the game shows on TV 


12 раз
Soup, raw fish and saki 




Which country it is going to be?



Hello Dotty.
I.
Hello, Harry, well Hello hou
It's so nice to be back home that I be lonp.
You looking great Mary.
I can tell Jerry
You still blowing, you still blowing
You still, going strong.
I feel the room swearing
More the bands playing
One of my all favorite souys from way back where 
So, is my heart, jedous
Buy me an empty lap, fellows
Dolly you never go away again
II.
Hello , Harry, well hello hou
It's so nice to be back home that I be lonp
You looking great stanly;
Hoose some weight stanly
You still blowing, you still blowing
You still, going strong. I feet the room swearing

More the bands playing
One of my all favorite souys from way back where
So, is my heart jedous
Buy me anemty lap, fellows
Dolly you never go away
   (2 paзa)
Dolly you never go away again    (2 paзa)

Распев: Ho – e – e 

Fout va tres bien, Madame la Marquise.
(Parol of musique de P.Misraki)

1. 
Allo, allo, James, quelles nouvelles.


Absente depuis quinze jours,


Au bout de fil, je vous appelle,

Que trouverai – je a mon retour?

R:
Tout va tres bien, Madame la Marquise,


Tout va tres bien, tout va tres bien,


Pourtant il faut que l`on vous dise

On deplore un tout petit rien,

Un incident, une betise, 

La mort de vorte jument grise,

Mais a pert ca, Madame la Marquise, 

Tout va tres bien, tout va tres bien.
2. 
Allo, allo, Martin, quelles nouvelles!

Ma jument gris morte aujourd ` hui!
Expliquez - moi, valet fidele,
Cjmment cela s'est - il produit?
R:
Cela n`est rien, Madame la Marquise,
Cela n'est rien, tout va tres bien.
Pourtant il faut, il faut, que 1'on vous dise.

On deplore un tout petit rien,
Elle a peri dans 1'incendie,
Qui detruisi vos ecuries.
Mais a part ca , Madame la Marquise.
Tout va tres bien, tout va tres bien.
3.
Allo, allo, Pascal, quelle nouvelles?

Mes ecuries ont done brule?

Expliques — moi, valet fidele.

Comment cela s'est — il passe?
R: 
Tout va tres bien, Madame la Marquise,
Tout va tres bien, tout va tres bien,
Pourtant il faut, il faut que 1'on vous dise,
On deplore un tout petit rien,
Si l`ecurie brula, Madame.
C`est qu le chateau etait en flammes,
Mais a part ca, Madame la Marquise,
Tout va tres bien, tout va tres bien!

4. 
Allo, allo, Lucas, quelle nouvelle!

Notre chateau est done detruit?

Expliquez — moi, car je chancelle.

Comment cela s'est — il produit?
R: 
Ex bien voila! Madame la Marquise,

Apprenant qu'il, rev'nu de sa surprise,


Qu ` Monsieur 1, Marquis s'est suicide:


Et s`est en ramassant la pelle,


Qu`il  renversa tout les chandelles,


Mettant le feu a tout 1'chateau,


Qui s`consuma de las en haut,


Le vent soufflant sur 1'incendie


Se propagea sur 1'ecurie.

Manchester et Liverpoul.
I. 
Manchester et Liverpoul.
Je me revois
Flanant le long des rues

Au milieu de cette foule

II.

Manchester et Liverpoul.
Je m'en allais
Dans tous les coins perdus
En cherchant ce bel amour
Que pi;es de toi
J'avais connu.
R:
Je t'aime, je t'aime,
Que j'aime ta voix

Qui me disait:

"Je t'aime, je t'aime ... 

Et moi, j 'y croyais tant plus!
III.

Manchester est devenu triste
Et Liverpoul
Vient pleurer sur la mer
Je ne sais plus
Si j'existe:
Les bateaux blancs
Craignant 1'hever ...
IV.

Manchester et Liverpoul
Manchester est sous la pluie 

Et Liverpoul ne se retrouve plus 

Dans la brume d 'aujourd ' hui 

L'amour, lui aussi s'est perdu.

(Стук в дверь. В зал вбегает Латынь).

Латынь (запыхавшись): Господа! Хоть меня сюда никто не звал, но я считаю необходимым сделать это заявление. Я мать этих неблагодарных детей. Они выросли и ушли из дома, стали жить отдельно. Да видно забыли то, чему я их учила – жить в дружбе и согласии. Старшая дочь Deutsche  оказалась менее уверенной и стойкой и не смогла сопротивляться заносчивому брату English, а фривольная дочь Francais пошла в загул и забыла о борьбе за место под Солнцем, вот и подмял ее крылышки жаждущий власти братец English. Люди! Судьи! Не судите их строго! Это моя вина! Не научила их любить! Не научила уважать друг друга. Отныне и вовеки веков сама буду рядом и буду следить за тем, как они тут живут, чему  детей учат. Если мне не верите, посмотрите, что я сделала за последние дни для детей своих: осуществляла первые шаги для объединения Европы, создала денежную единицу Евро, а если будут учителя мне помогать, то оплата будет только в Евро.

Вот мое материнское слово!

Судья: Протест принят. Слово матери весомо и умно. Суд выносит приговор. Отдать детей на поруки матери. Пусть учит их уму – разуму, чтобы польза была ученикам, а не вред. А я отправлюсь в круиз по Англии, Германии и Франции, чтобы лучше узнать эти страны, ибо очень уж здорово им поют и язык их красив и мелодичен. 

Все участники выходят на сцену, зал встает, все вместе исполняют гимн «Gaudeamus»

